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ĐƠN YÊU CẦU & CẬP NHẬT DỊCH VỤ GỬI CHỈ THỊ ĐẾN NGÂN HÀNG BẰNG FAX 
FACSIMILE/FAX INSTRUCTIONS TO THE BANK SERVICE APPLICATION & MAINTENANCE FORM
Vui lòng điền tất cả các mục và chọn ☒ để áp dụng. Các trường không bắt buộc có đánh dấu *.
 Please complete all sections and tick ☒ where applicable. Optional fields are indicated with *.


	CHI TIẾT CHỈ THỊ
[image: Badge 1 outline]INSTRUCTION DETAIL

	☐ Đăng ký mới
New Application
	☐ Cập nhật
Maintenance
	☐ Chấm dứt
Termination



	[image: Badge outline]THÔNG TIN CÔNG TY 
COMPANY DETAILS

	Tên Công ty 
Organization Name
	     

	Mã số Giấy chứng nhận đăng ký doanh nghiệp
Establishment Registration Certificate number
	     



	[image: Badge 3 outline]CHI TIẾT YÊU CẦU DỊCH VỤ
SERVICE DETAILS

	Yêu cầu gửi chỉ thị bằng fax đến Ngân hàng
Request for Facsimile/Fax Instructions to the Bank

	Chúng tôi đã đọc và chấp nhận Thư Cam Kết Bồi Hoàn Đối Với Chỉ Thị Bằng Fax Gửi Đến Ngân hàng theo Phụ Lục 1 và Quy trình Chỉ thị qua fax đính kèm hồ sơ mở tài khoản này, có thể thay đổi tùy từng thời điểm tùy vào sự suy xét của Ngân hàng.
We (“the Customer”) have read and acknowledged the Letter of Indemnity for Fax Instructions to the Bank as stated in Annex 1 and the Procedure for Facsimile Instructions attached to this account opening document, subject to change from time to time at the Bank’s discretion.

	Chúng tôi cam kết sẽ gửi những Chỉ Thị Bằng Fax này cho Ngân hàng đến (các) (i) số fax theo thông báo của Ngân hàng tại từng thời điểm, và (ii) thông qua một trong số (các) số fax được liệt kê dưới đây:
We undertake to send Fax Instructions to the Bank at (i) facsimile number(s) as advised by the Bank from time to time, and (ii) via our following facsimile number(s) listed as below:

	Số fax:
Facsimile number(s)
(Mã Quốc Gia – Số ĐT 
Country Code - Tel No)
	      -       

      -       

      -       


	Dịch vụ Chuyển Tiền bằng Điện
Telegraphic Transfer Service

	Chúng tôi đã đọc và chấp nhận các Điều khoản và Điều kiện áp dụng cho Yêu Cầu Chuyển Tiền Bằng Điện như đính kèm theo hồ sơ mở tài khoản này, có thể thay đổi tùy từng thời điểm tùy vào sự suy xét cùa Ngân hàng.
We have read and acknowledged the Terms and Conditions Governing Telegraphic Transfer Application attached to this account opening document, subject to change from time to time at the Bank’s discretion.






PHỤ LỤC 1: THƯ CAM KẾT BỒI HOÀN ĐỐI VỚI CHỈ THỊ GỬI ĐẾN NGÂN HÀNG BẰNG FAX
ANNEX 1: LETTER OF INDEMNITY FOR FAX INSTRUCTIONS TO THE BANK

	CÁC ĐIỀU KHOẢN VÀ ĐIỀU KIỆN
TERMS & CONDITIONS 

	I. Chúng tôi, theo đây yêu cầu và cho phép Ngân hàng, trong phạm vi pháp luật Việt Nam cho phép, chấp thuận, dựa vào, và thực hiện các chỉ thị bằng fax từ (những) Người Đại Diện Theo Pháp Luật hoặc Người Đại Diện Theo Ủy Quyền hoặc Người Có Thẩm Quyền Ký, như được đăng ký với Ngân hàng theo từng thời điểm, những người này sẽ gửi các chỉ thị bằng fax phù hợp với các điều khoản và điều kiện của các giao dịch ngân hàng có liên quan.
II. Xét đến việc Ngân hàng đồng ý chấp thuận, bất kể các điều khoản của văn bản yêu cầu có liên quan, chỉ thị tại từng thời điểm được tin là do chúng tôi gửi theo hình thức chỉ thị bằng fax liên quan đến tài khoản của chúng tôi mở tại/sẽ được mở tại Ngân hàng, chúng tôi đồng ý và xác nhận rằng:
1. Chúng tôi nhận biết các rủi ro có thể xảy ra liên quan đến việc gửi chỉ thị bằng fax, không chỉ giới hạn ở trường hợp Ngân hàng không thể xác minh chữ ký của (những) Người Đại Diện Theo Pháp Luật hoặc Người Đại Diện Theo Ủy Quyền hoặc Người Có Thẩm Quyền Ký của chúng tôi trên chỉ thị bằng fax, một bên thứ ba nào đó  gửi/chuyển tiếp các chỉ thị bằng fax có chủ đích liên quan đến tài khoản của chúng tôi và như thể được gửi từ chúng tôi và Ngân hàng không thể phân biệt được rằng các chỉ thị bằng fax đó không phải do chúng tôi gửi. Chúng tôi thừa nhận rằng do bản chất của fax mà các chỉ thị bằng fax mà chúng tôi gửi ra có thể không được Ngân hàng nhận được đúng, đầy đủ và chính xác, và có thể không được bảo mật.   
2. Bằng cách chọn gửi các chỉ thị bằng fax, chúng tôi nhận lãnh tất cả các rủi ro gắn với hoặc có liên quan đến việc sử dụng chúng, bao gồm nhưng không giới hạn:
a) Hiểu lầm, sai sót và tiết lộ ngoài ý muốn của các chỉ thị bằng fax;
b) Sự hiện diện của các vi rút máy tính hoặc các chương trình gây hại khác mà có thể ảnh hưởng bất lợi đến các hệ thống máy tính của chúng tôi;
c) Khả năng không được bảo vệ trước sự ngăn chặn trái phép của các bên thứ ba; và
d) Hậu quả của việc các chỉ thị bằng fax nêu trên bị gửi nhầm, chậm trễ hay không được chuyển giao.
3. Chúng tôi thông qua đây đồng ý với Ngân hàng rằng các rủi ro gắn với hoặc có liên quan đến việc sử dụng chỉ thị bằng fax sẽ do chúng tôi chịu. Ngân hàng không chịu trách nhiệm về bất kỳ mất mát /trách nhiệm hoặc thiệt hại nào phát sinh từ bất kỳ việc hiểu lầm, sai sót, tiết lộ ngoài ý muốn nào nêu trên hay từ sự vi phạm bảo mật liên quan đến các chỉ thị bằng fax này.
4. Ngân hàng theo đây được cho phép không hủy ngang và vô điều kiện để thực hiện bất kỳ chỉ thị bằng fax nào, mà Ngân hàng theo toàn quyền quyết định của mình, tin rằng được chính chúng tôi gửi đi và Ngân hàng sẽ không phải chịu trách nhiệm vì đã thực hiện các chỉ thị bằng fax được gửi từ các cá nhân không được ủy quyền hoặc trong bất kỳ trường hợp nào khác. Không phương hại tới quy định nêu trên, Ngân hàng, với toàn quyền quyền quyết định của mình, có thể yêu cầu xác nhận và/hoặc làm rõ khi Ngân hàng cho là phù hợp và trong trường hợp không có xác nhận và/hoặc làm rõ đó, Ngân hàng có thể từ chối thực hiện các chỉ thị bằng fax mà không chịu bất kỳ trách nhiệm nào đối với chúng tôi liên quan đến bất kỳ sự chậm trễ, không thực hiện được hoặc từ chối thực hiện các chỉ thị bằng fax này. Chúng tôi đồng ý thêm rằng mặc dù Ngân hàng có thể yêu cầu xác nhận và/hoặc làm rõ, nhưng Ngân hàng không có nghĩa vụ phải thực hiện việc đó và không phải chịu bất kỳ trách nhiệm nào với chúng tôi hoặc bất kỳ người nào khác nếu Ngân hàng không thực hiện như thế hoặc không thể yêu cầu xác nhận và/hoặc làm rõ. Ngân hàng được làm theo bất kỳ các chỉ thị bằng fax nào nêu trên mà không cần phải chờ xác nhận/giải thích đó và ngoài ra việc chúng tôi không hoặc bỏ qua không gửi xác nhận đó sẽ không làm ảnh hưởng đến việc Ngân hàng được quyền làm theo hoặc đã làm theo khi nhận được các chỉ thị bằng fax đó.
5. Chúng tôi đã nhận được một bản sao của Quy Trình Chỉ Thị Gửi Bằng Fax và sẽ tuân thủ quy trình được liệt kê trong Quy trình Chỉ Thị Gửi Bằng Fax.
6. Các chỉ thị bằng fax của chúng tôi sẽ chỉ được gửi từ (các) số máy fax đã được đăng ký với Ngân hàng hoặc sẽ được cập nhật cho Ngân hàng khi chúng tôi có sự thay đổi về số fax. 
7. Chúng tôi theo đây đồng ý và cam kết rằng chúng tôi sẽ chịu trách nhiệm chuyển các chỉ thị gốc do (những) Người Có Thẩm Quyền Ký của chúng tôi ký cùng với các tài liệu bổ sung có liên quan (nếu có yêu cầu và dưới hình thức bản sao y có chứng thực, bản sao công chứng hoặc bản gốc theo yêu cầu của Ngân hàng) trong thời gian sớm nhất có thể sau khi Ngân hàng có yêu cầu cho dù vào bất kỳ thời điểm nào. Việc chúng tôi không chuyển các chỉ thị gốc như đã nói ở trên sẽ không ảnh hưởng tới sự cho phép, bồi hoàn hoặc từ bỏ quyền của chúng tôi được nêu trong đây. Trong trường hợp có sai biệt giữa các chỉ thị bằng fax với chỉ thị gốc, các chỉ thị bằng fax được ưu tiên áp dụng và được xem là các chỉ thị do chúng tôi đưa ra. Chúng tôi đồng ý rằng các bản gửi bằng fax sẽ là chứng cứ cuối cùng và quyết định của các chỉ thị bằng fax được nêu trong đó và sẽ được chấp nhận làm chứng cứ cho mục đích hoặc liên quan đến bất kỳ thủ tục tố tụng pháp lý nào dù Ngân hàng có nhận được hoặc không nhận được các bản gốc của các chỉ thị đó. 
8. Để tránh trùng lắp, chúng tôi đồng ý ghi rõ dòng chữ sau đây trên bản gốc các chỉ thị,
“ Đã Fax [ngày/tháng/năm].  Chỉ Dùng Cho Mục Đích Xác Nhận
III. Xét đến việc Ngân hàng đồng ý việc thực hiện theo sự cho phép nêu trên của chúng tôi, chúng tôi theo đây bồi hoàn và cam kết giữ cho Ngân hàng được bồi hoàn đầy đủ, vào mọi thời điểm đối với, và giữ cho Ngân hàng không bị tổn hại bởi các trách nhiệm, yêu cầu, đòi hỏi, kiện cáo, hoặc tố tụng, tổn thất, chi phí và tất cả các trách nhiệm khác mang bất kỳ tính chất hoặc đặc điểm nào mà Ngân hàng có thể phải chịu hoặc gánh chịu dù là trực tiếp hay gián tiếp liên quan đến việc Ngân hàng chấp thuận các chỉ thị bằng fax hoặc thực hiện, hoặc không thực hiện hoặc từ chối thực hiện hoặc chậm trễ thực hiện theo các chỉ thị bằng fax mà Ngân hàng tin là do chúng tôi gửi, cho dù các chỉ thị đó có thực sự được gửi từ phía chúng tôi hay không, và chúng tôi theo đây từ bỏ bất kỳ quyền, yêu cầu, kiện cáo hoặc tố tụng chúng tôi có thể thực hiện chống lại Ngân hàng đối với bất kỳ tổn thất hoặc trách nhiệm mà chúng tôi phải gánh chịu do kết quả của việc Ngân hàng thực hiện, hoặc không thực hiện hoặc từ chối thực hiện hoặc chậm trễ thực hiện theo các chỉ thị bằng fax hoặc các yêu cầu theo đoạn (I) và (II) ở trên. Các nghĩa vụ của chúng tôi được quy định trong đoạn (III) này vẫn còn hiệu lực sau khi chấm dứt việc sử dụng chỉ thị bằng fax hoặc thư này.
IV. Chúng tôi hiểu rằng việc Ngân hàng đồng ý thực hiện theo sự cho phép trên đây của chúng tôi có thể bị thu hồi tùy theo toàn quyền quyết định của Ngân hàng tại bất kỳ thời điểm nào mà không cần báo cũng như không cần phải đưa ra bất cứ lý do nào đối với sự thu hồi nêu trên và không có bất kỳ trách nhiệm nào. Không có điều gì trong thư này bắt buộc Ngân hàng thực hiện trên cơ sở sự cho phép nêu trên.
V. Ngân hàng có quyền bổ sung, thay đổi và sửa đổi bất kỳ hoặc tất cả các điều khoản và điều kiện điều chỉnh Thư Cam Kết Bồi Hoàn này và/hoặc Quy Trình Chỉ Thị Qua Fax được đính kèm theo thư này tại bất kỳ thời điểm nào tùy theo quyết định của Ngân hàng mà không cần phải có bất kỳ chấp thuận nào khác từ phía chúng tôi. Chúng tôi sẽ không bổ sung, thay đổi, sửa đổi và chấm dứt Thư Cam Kết Bồi Hoàn này nếu không nhận được sự chấp thuận trước bằng văn bản của Ngân hàng.
VI. Nếu được áp dụng, chúng tôi đồng ý rằng việc sử dụng chỉ thị bằng fax sẽ tuân theo các điều khoản về tài khoản và các điều khoản dịch vụ khác đang hiện hành của Ngân hàng điều chỉnh các dịch vụ được áp dụng mà chúng tôi đã đồng ý thừa nhận, và nếu có bất kỳ mâu thuẫn nào giữa các điều khoản và điều kiện trong thư này với các điều khoản về tài khoản và các điều khoản về dịch vụ, thì các điều khoản và điều kiện trong thư này được ưu tiên áp dụng.
VII. Thư Cam Kết Bồi Hoàn này sẽ được điều chỉnh và giải thích theo pháp luật Việt Nam và chúng tôi đồng ý rằng bất kỳ tranh chấp nào phát sinh từ thư này sẽ phụ thuộc vào thẩm quyền xét xử không riêng biệt của tòa án Việt Nam. 
VIII. Thư Cam Kết Bồi Hoàn này được ký kết bằng cả tiếng Anh và tiếng Việt, hai bản có giá trị như nhau. Nếu có bất kỳ sự khác biệt giữa bản tiếng Anh và tiếng Việt thì bản tiếng Anh sẽ được ưu tiên áp dụng.

I. We, hereby request and authorise you, to the extent permitted by the laws of Vietnam, to accept, rely on, and act on facsimile instructions from our Legal Representative(s) or Authorised Representative(s) or Authorised Signatory(ies), as may be registered with you from time to time, who shall give facsimile instructions in accordance with the terms and conditions of the relevant banking transactions.
II. In consideration of you agreeing to accept, notwithstanding the terms of the relevant mandate, from time-to-time instruction purporting to come from us in the form of facsimile instructions in relation to our account opened/to be opened by you, we agree and confirm that:
1. We are aware of any possible risks involved in connection with the giving of any facsimile instructions, not limited to the Bank not being in a position to verify our signature(s) of our Legal Representative(s) or Authorised Representative(s) or Authorised Signatory(ies) on such facsimile instructions, some third party forwarding/sending facsimile instructions purportedly with respect to our account and as given by us and the Bank not being able to distinguish that such facsimile instructions have not come from us. We acknowledge that it is in the nature of facsimile that the facsimile instructions given by us may not be properly, completely and correctly received by the Bank, and may not be secure.
2. By choosing to send instructions via facsimile, we assume all risks associated or in connection with such usage, including but not limited to:
a) the misunderstanding, errors and unintended disclosures of the facsimile instructions; 
b) the presence of computer viruses or such other malicious programs that may adversely affect our computer systems;
c) their vulnerability to unauthorized interception by third parties; and
d) the consequences of such facsimile instructions being misrouted, delayed or otherwise not delivered.
3. We hereby agree with the Bank that all the risks associated or in connection with using the facsimile instructions shall be borne by us. The Bank shall not be liable for any loss/liability or damages arising from any such misunderstanding, errors, unintended disclosures or from such breach of confidentiality regarding such facsimile instructions.
4. You are hereby irrevocably and unconditionally authorized to act on any facsimile instructions, which you in your sole discretion believe emanate from us and you shall not be liable for acting on facsimile instructions which emanate from unauthorized individuals or in any other circumstances whatsoever. Without prejudice to the foregoing, you may at your absolute discretion, seek such confirmation and/or clarification as you may think fit and in the absence of such confirmation and/or clarification, you may decline to act on such facsimile instructions without incurring any liability whatsoever to us in respect of any delay, failure or refusal to execute such facsimile instructions. We further agree that while the Bank may seek such confirmation and/or clarification, the Bank is not obliged to do so and shall be under no liability to us or any other person if it does not do so or is unable to seek such confirmation and/or clarification. The Bank shall be entitled to act on any such facsimile instructions without waiting for such confirmation/clarification and in addition the failure or omission of us to send such confirmation shall not affect the Bank's entitlement to act or to having acted on receipt of such facsimile instructions.
5. We have received a copy of the Procedures for Facsimile Instructions and will adhere to the procedures listed therein.
6. Our facsimile instructions shall be only sent from the facsimile number(s) registered with the Bank or will be updated to the Bank should we have any change in facsimile number(s).  
7. We hereby agree and undertake that we shall be responsible to forward the original instructions signed by our Authorised Signatory(ies) together with relevant supporting documents (if applicable and in the form of certified true copy, notarized copy or original as requested by the Bank) as soon as practicable upon the Bank’s request at any time. Failure to forward the original instructions as aforesaid shall not affect our authorisation, indemnity or waiver contained herein. In the event of discrepancy between the facsimile instructions and the original instructions, the facsimile instructions shall prevail and shall be deemed to be the instructions given by us. We agree that the faxed copies shall constitute final and conclusive evidence of such facsimile instructions therein and will be admitted as evidence for the purpose of or in connection with any legal proceedings whether or not the originals of such facsimile instructions have been received by you.
8. To avoid duplication, we agree to clearly mark on the original instructions with these wordings,
“ Faxed on [dd/mm/yy].  For Confirmation Only ” 
III. In consideration of your agreeing to act on our above authorisation, we hereby indemnify and undertake to keep you fully indemnified, at all times against, and to save you harmless from and against all liabilities, claims, demands, actions or proceedings, losses, expenses and all other liabilities of whatsoever nature or description which may be suffered or incurred by you either directly or indirectly in relation to your accepting facsimile instructions or acting, or failure or refusal or delay to act on such facsimile instructions purportedly from us, whether or not the same are from us and we hereby waive any rights, claims, actions or proceedings we may have against you for any losses or liabilities we may suffer as a consequence of your acting, or failure or refusal or delay to act on facsimile instructions or enquiries in accordance with paragraph (I) and (II) above. Our obligations under this paragraph (III) shall survive the termination of the using of facsimile instructions or this letter.
IV. We understand that your agreeing to act on our above authorisation may be revoked at any time without notice to us at your absolute discretion and without assigning any reason therefore and without any liability whatsoever. Nothing herein obliges you to act on the above authorisation.
V. You reserve the right to add, vary and modify any or all of the terms and conditions governing this Letter of Indemnity and /or the attached Procedures for Facsimile Instructions at any time at your discretion without further consent from us.  We shall not add, vary, modify and terminate this Letter of Indemnity without obtaining the prior written consent from you.
VI. If applicable, we agree the use of facsimile instructions shall be subject to the Bank's prevailing account terms and other service terms governing applicable services to which we are acceded to, and if there is any conflict between the terms and conditions in this letter and the account terms and service terms, the terms and conditions in this letter shall prevail.
VII. This Letter of Indemnity shall be governed by and construed in accordance with the laws of Vietnam, and we agree that any disputes arising out of this letter would be subject to the non-exclusive jurisdiction of the Vietnamese courts.
VIII. This Letter of Indemnity is executed in both English and Vietnamese, both have same validity. If there is any inconsistency between the English and Vietnamese version, the English version shall prevail.  


	Thay mặt và đại diện cho Công ty
For and behalf of The Company

	Ngày
Date
	[bookmark: Text17]     

	Tên
Name
	     

	Chức vụ
Title
	Những Người Đại Diện Pháp Luật / Người Đại Diện Theo Ủy Quyền
Legal Representatives / Authorised Representatives

	SIGN HERE
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	Đối với việc đăng ký và sử dụng Yêu Cầu Gửi Chỉ Thị Bằng Fax
For the registration and use of the Facsimile Instruction 

☐ Accept / Chấp thuận                                                               ☐ Not Accept / Không chấp thuận
RM Name & Signature:        
SIGN HERE





QUY TRÌNH CHỈ THỊ GỬI BẰNG FAX
PROCEDURE FOR FACSIMILE INSTRUCTION
	QUY TRÌNH CHỈ THỊ QUA FAX
PROCEDURE FOR FACSIMILE INSTRUCTIONS


	1. Vui lòng fax các chỉ thị của Công ty đến số fax của Ngân hàng được liệt kê dưới đây. Ngân hàng có quyền, nhưng không có nghĩa vụ, yêu cầu Công ty nộp bản gốc(*) của các chỉ thị đã fax cho Ngân hàng cùng với các tài liệu bổ sung có liên quan dưới hình thức theo yêu cầu (bản sao y bản chính, bản sao công chứng, hoặc bản gốc, tùy từng trường hợp theo quyết định của Ngân hàng) vào bất kỳ lúc nào mà Ngân hàng cho là cần thiết. Số fax, điện thoại, và địa chỉ của Ngân hàng như sau:
Please forward your instructions via facsimile to the Bank at the facsimile number shown below. The Bank shall have the right, but not the obligation, to require prompt submission of the original instructions(*) sent via facsimile to the Bank together with relevant supporting documents in the required formats (certified true copy, notarised copy, or original, as the case maybe at the Bank’s discretion) at any time as the Bank deems fit. The Bank’s facsimile, telephone numbers and address are as follows:

	Số fax
The Bank’s Facsimile number
	+84-28. 3914 4488
+84-28. 3821 2659 

	Số điện thoại
The Bank’s Telephone number
	+84-28. 3914 7888

	Địa chỉ
The Bank’s Address
	Ngân hàng DBS Bank Ltd. – Chi nhánh Thành phố Hồ Chí Minh
Lầu 11, Tòa nhà Saigon Centre
65 Lê Lợi, Quận 1, Thành phố Hồ Chí Minh, Việt Nam

DBS Bank Ltd. – Ho Chi Minh City Branch
Floor 11, Saigon Centre
65 Le Loi Boulevard, District 1, Ho Chi Minh City, Vietnam


(*)Lưu ý  / Note: 
Để tránh việc xử lý các chỉ thị trùng lắp, xin vui lòng ghi rõ dòng chữ sau đây trên bản gốc chỉ thị của Quý vị:
“Đã fax ngày [ngày/tháng/năm]. Chỉ Dùng Cho Mục Đích Xác Nhận”.
To avoid processing of duplicate instructions please annotate the following on your original instructions:
"Faxed on [dd/mm/yy]. For Confirmation Only" 

2. Nếu Ngân hàng quyết định việc xác nhận lại nội dung của các chỉ thị mà Công ty đã fax là cần thiết, Ngân hàng, với toàn quyền quyết định của mình, sẽ thực hiện thủ tục gọi lại để xác nhận với các người ký được ủy quyền hoặc những người được ủy quyền của họ. 
Should the Bank determine that a return confirmation is required, the Bank shall, at the Bank’s sole discretion, make a call-back confirmation to authorised signatories or their authorised delegates.

3. Trừ khi được Ngân hàng có thông báo khác, giờ chấp nhận giao dịch xử lý trong ngày đối với các chỉ thị bằng fax là 14:00 giờ mỗi ngày. Và bất kỳ các chỉ thị bằng fax nào Ngân hàng nhận được sau giờ chấp nhận giao dịch xử lý trong ngày như nêu trên sẽ được xử lý vào ngày làm việc tiếp theo. 
Unless otherwise noticed by the Bank, the Bank’s current cut-off time for same-day process of facsimile instructions is 14h00 hrs daily. And any facsimile instruction received by the Bank after the foregoing cut-off time will be processed on the next business day.
4. Xin lưu ý rằng giờ chấp nhận giao dịch xử lý trong ngày, số máy fax, số điện thoại và địa chỉ của Ngân hàng được nêu ở trên có thể thay đổi theo từng thời điểm.
Please note that the Bank’s cut-off time, facsimile number, telephone number, and address listed above may be changed from time to time. 
5. Công ty có nghĩa vụ thông báo cho Ngân hàng bằng văn bản nếu có bất kỳ thay đổi nào đối với tên, chức vụ, số fax của người được ủy quyền của Công ty để nhận cuộc gọi lại để xác nhận từ Ngân hàng, hoặc số điện thoại để Ngân hàng thực hiện việc xác nhận qua điện thoại. Công ty đồng ý các cuộc gọi lại để xác nhận có thể được ghi âm bằng thiết bị ghi âm. 
You will need to inform the Bank in writing should there be a change in your designated party’s name, designation, facsimile number to receive the Bank’s call-back confirmation or the telephone number for the Bank’s telephone confirmation. You consent call-back confirmation may be recorded by audio recording device.
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